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Magnetic Switch

Magnetický spínač je elektronický spínač určený pro 
zapínání produktů firmy JETI model s.r.o. Velkou výhodou 
elektronického spínače je obecně vyšší spolehlivost než u 
spínačů mechanických, a to zejména z hlediska vlivu vibrací. 
Další výhodu, kterou přináší elektronický spínač, je 
prakticky neomezený počet cyklů sepnutí a rozepnutí. 
Protože elektronické spínání neobsahuje žádné 
mechanicky pohyblivé prvky, kontakty atd., mají tyto 
spínače i delší životnost. Elektronické spínače mají na rozdíl 
od mechanických spínačů i tu výhodu, že nemůže dojít k 
samovolnému vypnutí. 
Magnetický spínač je určen k instalaci na trup letadla. Po 
přiložení speciálního magnetu (dle kapitoly 3) dochází k 
zapnutí nebo vypnutí systému. 

1   Úvod Česky
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2     Zapojení magnetického spínače

Magnetický spínač má celkem 4 výstupy připojitelné přes 
trojlinku zakončenou JR konektorem. Výstupy jsou 
rozděleny na dvě dvojice, kde jedna dvojice je galvanicky 
oddělená (optočlenem). Každá dvojice má jeden výstup 
neinvertovaný a druhý invertovaný.
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Obr. 1: Aplikační zapojení Magnetického spínače
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Obr. 2: Aplikační zapojení Magnetického spínače

Jednotlivá zařízení musí být připojena na korektní 
výstup z magnetického spínače. V případě záměny 
invertovaného výstupu za neinvertovaný bude 
zapínání fungovat opačně! Tedy při rozsvícené zelené 
LED diodě na magnetickém spínači bude zařízení 
vypnuté!

UPOZORNĚNÍ

V případě potřeby oddělení dvou okruhů dbejte na správné 
zapojení, jeden okruh (u kterého je předpoklad většího 
zarušení) musí být připojen na jeden z opticky oddělených 
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výstupů spínače, druhý okruh na jeden z neoddělených 
výstupů spínače, viz obr. 1: Příklady zapojení. Při 
požadovaném optickém oddělení nesmí být nikde spojeny 
–póly oddělovaných okruhů, stejně jako +póly.
Magnetický spínač je napájen z neoddělených výstupů, 
proto alespoň jeden z těchto výstupů musí být zapojen. 
Pokud dojde k přerušení napájení magnetického spínače v 
době, kdy je magnetický spínač zapnut, zařízení připojená 
na opticky oddělený výstup se vypnou!

Magnetický spínač je určen k zapínání nebo vypínání 
produktů JETI model. Pro zapnutí je nutné přiložit dodávaný 
magnet v nosiči na terčík tak, aby klíč nosiče a klíč na 
magnetickém spínači byly souhlasně orientovány. 
Magnetický spínač obsahuje zelenou LED indikující stav 
„zapnuto“. 

LED zapnuto 
-   blikáním signalizuje dosah magnetu
-   trvalým svitem je signalizován zapnutý stav

3     Funkce magnetického spínače
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Při přiložení magnetu dle daného klíče se po časovém 
intervalu 1s rozsvítí zelená LED trvale a elektronický spínač 
je zapnut. Vypínání probíhá obdobným způsobem, kdy po 
opětovném přiložení magnetu a po intervalu 1s zhasne 
zelená LED a systém se vypne. 

ON ON/OFF

klíč

terčík
LED zapnuto

Magnetický spínač si uchovává informaci o tom, jestli 
byl naposledy zapnut nebo vypnut. Pokud systém 
zapnete magnetickým spínačem a následně odpojíte 
napájecí akumulátor a znovu připojíte magnetický 
spínač k akumulátoru, automaticky se zapne. Z 
bezpečnostních důvodů vždy před odpojením 
n a p á j e c í c h  a k u m u l á t o r ů  v y p n ě t e  s y s t é m  
magnetickým spínačem. 

POZNÁMKA

CZ
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Při zapínání elektronického zařízení připojte všechny 
akumulátory a až poté zapněte systém magnetickým 
spínačem. Pro vypínání dodržujte stejné pravidlo. 
Nejprve systém vypněte magnetickým spínačem a 
teprve poté odpojte akumulátory.

UPOZORNĚNÍ

4     Instalace

Magnetický spínač lze upevnit v modelu pomocí 
montážních otvorů na krabičce. Pro odvrtání otvorů pro 
magnetický spínač použijte jako motiv vrchní kryt 
magnetického spínače. Ten je navržen pro upevnění zvenčí 
trupu modelu a mechanicky se se základnou spojí šrouby. 

5     Bezpečnostní zásady
       pro manipulaci s magnetem

Protože zařízení elektronického spínače se uvádí do 
provozu magnetem, je nutné dodržovat bezpečnostní 
zásady pro manipulaci s magnetem. Ten je uchycen v 
duralovém nosiči. 
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1. Udržujte bezpečnou vzdálenost od všech 
přístrojů, které by mohl magnet poškodit, např. 
televizory, kreditní karty, počítače atd. Magnet může 
narušit funkci kardiostimulátorů!
2. Udržujte magnet z dosahu dětí kvůli nebezpečí 
polknutí nebo pohmoždění!   

6     Technické údaje

Technické údaje:
Doporučené napájecí napětí 3,5 – 59 V
Vlastní spotřeba ve vypnutém stavu 70uA@63V
Počet výstupů 4
Pracovní teplota - 20°C až +85°C
Hmotnost 11 g
Rozměry magnetického spínače 45x25,5x11 mm

7     Záruka
Na výrobek se poskytuje záruka 24 měsíců ode dne prodeje 
za předpokladu, že byl provozován v souladu s tímto 
návodem, na předepsané napětí a není mechanicky 
poškozen. Záruční i pozáruční servis poskytuje výrobce.

CZ

9



Magnetic Switch

Elektrická zařízení opatřená 
symbolem přeškrtnuté popelnice 
nesmějí být vyhazována do běžného 
domácího odpadu, namísto toho  je 
nutno  je odevzdat ve 
specializovaném zařízení pro sběr a 
recyklaci. V zemích EU (Evropské 
unie) nesmějí být elektrická zařízení 
vyhazována do běžného domácího 
odpadu  (WEEE  - Waste of Electrical 
and Electronic Equipment  - 
Likvidace elektrických a 
elektronických zařízení, směrnice 
2002/96/EG). 
Nežádoucí zařízení můžete dopravit 
do nejbližšího zařízení pro sběr nebo 
recyklačního střediska. Zařízení 
poté budou likvidována nebo 
recyklována bezpečným způsobem 
zdarma. Odevzdáním nežádoucího 
zařízení můžete učinit důležitý 
příspěvek k ochraně životního 
prostředí.
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The Magnetic switch is an electronic switching device 
designed to be used as a switch for JETI model products. A 
big advantage of electronic switches in comparison to 
mechanical switches is that, in general, electronic switches 
are highly resistant to vibration. Also, virtually an unlimited 
number of ON and OFF cycles is guaranteed with an 
electronic switch. Because electronic switches have no 
mechanically movable elements, contacts etc. to wear out, 
an extremely long service life is another important feature. 
Unlike with mechanical switches, electronic switches 
cannot be unexpectedly or  falsely tripped.
The Magnetic switch’s trigger pad is designed for 
installation on an aircraft fuselage. The system is switched 
on and off using a special magnet (see chapter 3). 

1    Introduction English
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2     Connection

The Magnetic switch has 4 outputs that can be connected 
via three-wire cable with JR connector. The outputs are 
divided into two pairs, one pair of outputs is electrically 
isolated (using an opto coupler). Each pair of outputs has a 
single non-inverted output and a single inverted output.  

Fig. 1: Magnetic switch application connections
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Fig. 2: Magnetic switch application connections

Every individual device must be connected to the 
correct output from the Magnetic switch. If the 
inverted output connection is interchanged with the 
non-inverted output, the switch will operate in reverse! 
This means that the green LED on the magnetic switch 
will indicate the OFF state of the device!

Advice

If it is necessary to separate two circuits to prevent 
interference, be sure that the wiring is correct. One circuit 
(the one where the interference is possible) must be 
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connected to one of the switch outputs that are optically 
isolated. The other circuit must be connected to one of the 
switch outputs that are not optically isolated, see Fig. 1: 
Magnetic switch application connections. When optical 
isolation is desired, the –poles of the separated circuits must 
not be connected, as well as the + poles must not be 
connected.
The Magnetic switch is powered from unseparated 
outputs, so at least one of these outputs must be 
connected. If the power supply is interrupted when the 
magnetic switch is turned on, the devices connected to 
optically isolated output are turned off! 

The Magnetic switch is designed to switch the JETI model 
products on and off. For switching on, the magnetic key 
must be placed on the small target in such a way that the 
small hole in the key and the dot on the switch target has the 
same orientation. The Magnetic switch is equipped with a 
green LED indicating the „switched on“ condition.  

LED ON 
-    blinking light indicates magnet range
-    steady light indicates switched on condition

3     The function of the Magnetic switch
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When you correctly position and hold the magnet on the 
target as described, after 1 sec the green LED will turn on as 
a steady light, showing that the electronic switch is ON. 
Switching off is done in a similar way. When the magnet 
touches the target in the proper orientation again and is 
held in place for 1 sec., the green LED turns off and the 
system switches OFF. 

ON ON/OFF

key

target
LED On

The switch system remembers its last switch position. 
This means that if you switch it on with the magnetic 
switch and then disconnect the batteries, it will 
automatically return to the on position after you 
connect the batteries again. For safety reasons always 
switch the system off with the magnetic switch before 
removing the supply batteries.

NOTE
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When switching on the electronic switch, first connect 
both batteries and only afterward switch the system on 
by using the magnetic switch. When switching off, 
follow the same rule. First switch the system off using 
the magnetic switch and only afterward disconnect the 
batteries.

ADVICE

4     Installation
The magnetic switch can be mounted to the model using 
the provided mounting holes. When drilling holes for the 
magnetic switch, use the outer cover as a pattern. The outer 
cover of the magnetic switch is designed to be attached to 
the outside of the model fuselage and is mechanically 
connected by bolts to the base. 

5     Magnet Handling Safety Rules

As the electronic switch system is operated by a magnet, it is 
necessary to observe safety measures as far as handling 
magnets is concerned. The magnet in the magnetic key is 
mounted inside a light weight alloy carrier.
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1. Keep a safe distance from equipment which could be 
damaged by magnetism, like for instance TV sets, 
credit cards, PCs etc. A magnet may disturb operation 
of pacemakers!
2. Keep the magnet out of reach of children, it may be 
swallowed or cause bruises.

6     Technical data

Technical data:
Recommended input voltage 3.5 – 59 V
Current consumption in switched-off state 70uA@63V
Number of outputs 4
Operation temperature - 20°C to +85°C
Weight 11 g
Dimensions 45x25,5x11 mm

7     Warranty
For this product JETI model grants a warranty of 24 months 
from the day of purchase under the assumption that it has 
been operated in conformity with these instructions at 
recommended voltages and that it has not been damaged 
mechanically. Warranty and post warranty service is 
provided by the manufacturer.
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Der Magnetic switch ist ein elektronischer Schaltgeber für 
verschiedene JETI model Produkte. Ein großer Vorteil der 
elektronischen Schalter im Vergleich zu mechanischen 
Schaltern ist im Allgemeinen die höhere Zuverlässigkeit in 
Bezug auf Vibrationsfestigkeit, nahezu unbegrenzte Anzahl 
der Schaltzyklen und ein sehr niedriger Innenwiderstand.  
Elektronische Schalter haben keine beweglichen Teile, wie 
Kontakte usw., dadurch ist ihre Lebensdauer und 
Zuverlässigkeit extrem hoch.

1    Einleitung Deutsch
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2     Anschluss/Beschaltung
Der Magnetic switch hat 4 Steckplätze für den Anschluss 
von dreiadrigen Patchkabeln mit JR/UNI Stecksystem. Die 
Steckplätze sind in zwei Paare aufgeteilt, dabei ist ein Paar 
der Steckplätze mit einem Optokoppler galvanisch 
getrennt. Jedes Paar der Steckplätze bietet einen nicht-
invertierten und einen invertierten Ausgang. 

Bild 1: Magnetic switch Applikation Beschaltung
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Jedes einzelne Gerät muss auf den richtigen Ausgang 
an dem Magnetic switch angeschlossen werden. Wenn 
der invertierte Steckplatz mit einem Gerät für ein 
nicht-invertiertes Signal verbunden wird, dann wird 
das jeweilige Gerät falsch angesteuert. Der „EIN“ 
Schaltvorgang würde das Gerät „AUS“ schalten! Dies 
bedeutet, dass die grüne LED an der Magnetschalter 
den AUS-Zustand des Gerätes anzeigt!

HINWEIS:

Bild 2: Magnetic switch Applikation Beschaltung
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Um Störungen bzw. Beeinflussungen zwischen zwei 
geschalteten Stromkreisen zu vermeiden, ist eine korrekte 
Anschaltung sehr wichtig. Einer der Schaltgebersteckplätze 
ist über eine Opto-Kopplerschaltung galvanisch getrennt. 
Hier steckt man das Gerät mit dem höchsten 
Störungspotential (z.B. SPS 20 für elektronische 
Zündungen...) an. Das 2. zuschaltende Gerät wird an dem 
Steckplatz ohne Optokoppler angesteckt, dieser versorgt 
den Magnetic Switch auch mit Strom. 
Der Magnetic Switch wird durch die Steckplätze mit Strom 
versorgt, welche nicht durch den Opto-Koppler getrennt 
sind. Wird die Stromversorgung unterbrochen (z.B. durch 
einen Wackelkontakt) wird das Gerät an dem Steckplatz 
“Opto” abgeschaltet. 

Der magnetische EIN/AUS-Geber schaltet den Magnetic 
Switch EIN oder AUS und wird mit dem Steckplatz “Switch” 
verbunden. Da mitgelieferte Magnetschlüssel kodiert ist 
muß der Schlüssel in der korrekten Position auf die 
Grundplatte des EIN/AUS Gebers aufgesetzt werden. Dazu 
finden Sie auf dem Aluträger des Magneten und der 
Grundplatte eine runde Markierung (Punkt im Bild Fig.3 
bezeichnet als „Key“). Diese müssen zu einander zeigen, 

3     Magnetischer Schaltgeber
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nur so wird der Schaltvorgang aktiviert. Durch diese Technik 
werden Fehlschaltungen durch starke Magnetfelder 
(stromführende Leitungen…) weitgehend ausgeschlossen.

-    eine blinkende grüne LED signalisiert die korrekte 
      Erkennung des magnetischen Schlüssels
-    Dauerleuchten der grünen LED signalisiert “EIN” 

ON ON/OFF

key

target
LED On

Wird der Magnetschlüssel mit korrekter Orientierung auf 
die Grundplatte gesetzt (auf das Feld “Target”, “Key” Punkte 
zeigen zueinander), wird die grüne LED wird erst blinken 
und dann nach ca. einer Sekunde den EIN-Zustand mit 
grünem Dauerleuchten signalisieren.
Das Ausschalten geschieht in gleicher Weise, der 
Magnetschlüssel wird aufgesetzt und nach ca. einer 
Sekunde wird die grüne LED erlöschen. Die Central Box ist 

Fig. 3: Beschreibung magnetischer EIN/AUS-Geber und Schlüssel
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Wird die Stromversorgung unterbrochen (z.B. durch 
einen Wackelkontakt) wird das Gerät an dem 
Steckplatz “Opto” abgeschaltet. Die im Beispiel Bild 1 
gezeigte Beschaltung würde also die Zündung 
abschalten und das BEC bleibt EIN, wenn die 
Stromversorgung wieder hergestellt  wurde.  
Sicherheitshalber sollten Sie das System immer erst 
über den Magnetschaltgeber ausschalten bevor die 
Akkus getrennt werden.

RATSCHLAG:

jetzt AUS geschaltet.
Wird kein magnetischer EIN/AUS Geber (oder RC-Switch) 
angeschlossen, schaltet der Magnetic Switch automatisch 
immer EIN.

Zum Einschalten dann erst die Akkus wieder mit dem 
Magnetic Switch verbinden und danach über den 
magnetischen Schaltgeber EIN schalten.

HINWEIS:
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4     Installation
Der Magnetic Switch wird über die Bestigungslöcher der 
Grundplatte im Modell verschraubt. Für den magnetischen 
Schaltgeber kann die Deckplatte als Bohrschablone 
verwendet werden. Diese wird dann auf der Aussenseite 
des Rumpfes montiert und mit den beiliegenden 
Schrauben verschraubt. 

5     Sicherheitshinweise für den 
      Umgang mit Magneten

Da der Magnetic switch durch einen Magneten bedient 
wird, ist es notwendig bestimmte Sicherheitsgrundlagen 
für die Handhabung von Magneten einzuhalten. Der 
Magnet ist in einem praktischen Aluhalter mit 
Handschlaufe untergebracht.

1. Halten Sie ausreichend Abstand zwischen dem 
Magneten und empfindlichen technischen Geräte wie 
Fernseh- und Computermonitoren, Kreditkarten, 
Karten mit magnetischen Speicherstreifen usw. Der 
Magnet könnte diese Speicher  und Geräte schädigen!
2. Halten Sie den magnetischen Geber fern von Kindern 
wegen der Gefahr des Verschluckens oder sonstiger 
Verletzungen!
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6     Technische Daten

Technische Daten:
Empfohlene Eingangsspannung 3,5 – 59 V
Stromaufnahme im AUS Zustand 70uA@63V
Steckplätze 4
Temperaturbereich - 20°C bis +85°C
Gewicht 11 g
Abmessungen 45x25,5x11 mm

7     Garantie/Service, technischer Support

Garantie und Service
Für dieses Produkt gewähren wir eine 24 monatige 
Gewährleistung ab dem Kaufdatum, sofern es in 
Übereinstimmung mit der in dieser Anleitung 
angegebenen Spannungen betrieben wird und nicht 
mechanisch beschädigt wurde. Diese Garantie deckt keine 
Schäden an Teilen, die durch den Gebrauch oder die 
Modifizierung auftreten, und keinesfalls wird die 
Verbindlichkeit von JETI model die ursprünglichen Kosten 
des gekauften Bausatzes überschreiten. Weiter behält sich 
JETI model das Recht vor, diese Garantie ohne 
Benachrichtigung zu ändern oder zu modifizieren. Da JETI 
model keine Kontrolle über den Endzusammenbau oder 
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das für den Zusammenbau verwendete Material hat, kann 
keine Haftung für irgendeinen Schaden des durch den 
Kunden komplettierten Modells übernommen werden. Mit 
dem Gebrauch des Produktes akzeptiert der Benutzer alle 
daraus resultierenden Verbindlichkeiten. Wenn der Käufer 
nicht bereit ist, die Verbindlichkeit zu akzeptieren, die mit 
dem Gebrauch des Produktes zusammenhängen, wird dem 
Käufer empfohlen, diese Geräte sofort in neuem und 
unbenutztem Zustand beim Verkäufer zurückzugeben.
Für evtl. Garantie-Reparaturen legen Sie bitte den 
Kaufbeleg der Einsendung bei. Garantie und Service nach 
der Garantie wird durch Ihrem Händler oder den Hersteller 
zur Verfügung gestellt.

Technischer Support
Haben Sie Fragen, Anregungen oder sind unsicher im 
Umgang mit unseren Produkten, kontaktieren Sie uns 
direkt JETI model s.r.o.  oder stellen Ihre www.jetimodel.de
Fragen Ihrem Händler oder Importeur. 

DE
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L'Interrupteur Magnétique est un commutateur 
électronique conçu pour être utilisé comme interrupteur 
pour les produits Jeti Model. Le gros avantage d'un 
interrupteur électronique par rapport à un interrupteur 
mécanique et qu'en général,  les interrupteurs 
électroniques sont bien plus résistants aux vibrations. De 
plus, un nombre illimité de cycles ON et OFF est garanti avec 
un interrupteur électronique. Parce que les interrupteurs 
électroniques n'ont pas d'éléments mécaniques mobiles, 
de contacts, etc., qui pourraient s'user, une durée de vie 
extrêmement longue est une autre caractéristique 
importante. Contrairement aux interrupteurs mécaniques, 
les interrupteurs électroniques ne peuvent pas se 
déclencher de manière imprévue ou être déclenchés par 
inadvertance.
La platine de commande de l'Interrupteur Magnétique est 
conçue pour être installée sur le fuselage d'un avion. Le 
système est mis sous tension ou coupé à l'aide d'un aimant 
spécial (Voir chapitre 3).

1    Introduction Français
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2     Branchement
L'interrupteur magnétique est équipé de 4 sorties qui 
peuvent être connectées par un cordon à trois fils muni d'un 
connecteur type JR. Les sorties sont divisées en deux paires, 
une paire de sorties est isolée électriquement (à l'aide d'un 
opto-coupleur). Chaque paire de sorties dispose d'une 
sortie non inversée et d'une sortie inversée.

Obr. 1: Exemples de branchement de l'interrupteur magnétique

FR
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Obr. 2: Exemples de branchement de l'interrupteur magnétique

Chaque équipement individuel doit être NOTE:

S'il est nécessaire de séparer les deux circuits pour éviter les 
interférences, assurez-vous que le câblage est correct. Un 
circuit (celui que vous voulez protéger des interférences 
possibles) doit être branché sur la sortie isolée 

FR

branché sur la bonne sortie de l'Interrupteur 
Magnétique. Si la prise de sortie inversée est confondue 
avec la sortie non inversée, l'interrupteur fonctionnera 
à l'envers  ! Cela signifie que la LED verte de 
l'interrupteur magnétique indiquera l'état "OFF" de 
l'appareil  !
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optiquement. L'autre circuit doit être branché sur une des 
sorties qui n'est pas isolée optiquement, voir figure1: 
Exemples de branchements de l'Interrupteur Magnétique. 
Quand une isolation optique est désirée, les pôles "-" des 
circuits séparés ne doivent pas être connectés, de plus, les 
pôles "+" ne doivent pas être connectés.
L'Interrupteur Magnétique est alimenté à partir de sorties 
non séparées, donc au moins une de ces sorties doit être 
branchée. Si l'alimentation est interrompue quand 
l'Interrupteur Magnétique est allumé, l'appareil connecté 
à la sortie isolée optiquement est mis hors tension  ! Par 
exemple, sur la figure1, quand l'alimentation est 
restaurée, l'allumage sera éteint, mais le récepteur 
devrait rester sous tension.

L'Interrupteur Magnétique est conçu pour mettre sous 
tension ou éteindre les produits JETI model. Pour mettre 
sous tension, la clé magnétique doit être placée sur la petite 
cible de manière à ce que le petit trou de la clé et le point sur 
la cible soient orientés du même côté. L'Interrupteur 
magnétique est équipé d'une LED indiquant l'état "Sous 
tension".
LED allumée:  - Un clignotement indique que l'aimant est 
     dans le champ de détection.
- Allumée fixe:  indique que le système est sous tension

3     Fonction de l'Interrupteur Magnétique

FR
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Quand vous placez correctement l'aimant et le maintenez 
sur la cible comme décrit, la LED verte s'allume fixe après 
environ 1 seconde, indiquant que l'interrupteur 
électronique est sur ON. Pour éteindre, procédez de la 
même façon. Quand l'aimant touche la cible avec la bonne 
orientation et est maintenu en place durant 1 seconde, la 
LED verte s'éteint est le système est mis hors tension.

ON ON/OFF

Clé

Cible
LED allumée

L'inter mémorise sa dernière position. Cela signifie que 
si vous le mettez sur ON et que vous débranchez les 
accus, il reviendra en position ON quand vous 
rebrancherez les accus. Pour la sécurité, éteignez 
toujours le système avec l'interrupteur magnétique 
avant de déconnecter les accus d'alimentation.

NOTE:

FR
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Quand vous allumez l'inter magnétique, commencez 
par brancher les deux accus, et seulement après, 
allumez le système à l'aide de l'inter électronique. 
Quand vous éteignez, suivez la même règle:
commencez par éteindre le système avec l'inter 
électronique, et seulement ensuite, débranchez les 
accus.

Mise en garde:

4     Installation
L'interrupteur magnétique peut être monté sur le modèle à 
l'aide des trous de fixation prévus. Quand vous percez les 
trous pour l'interrupteur magnétique, utilisez le cache 
extérieur comme gabarit. Le cache extérieur est conçu pour 
être fixé à l'extérieur du modèle et est relié mécaniquement 
à la base par des boulons.

5     Règles de sécurité pour
       la manipulation de l'aimant

Comme le système d'interrupteur électronique est actionné 
par un aimant, il est nécessaire de respecter des règles de 
sécurité dès que la manipulation d'aimants est en jeu. 
L'aimant de la clé magnétique est monté dans un support 
en alliage léger.
1. Gardez une distance de sécurité par rapport aux 
équipements qui peuvent être endommagés par un 

FR
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champ magnétique, par exemple les téléviseurs, les 
cartes de crédit, les ordinateurs, etc. Une clé 
magnétique perturbe le fonctionnement des 
pacemakers  !
2. Tenez la clé magnétique hors de portée des 
enfants, elle peut être avalée et entraîner des 
contusions  !

6     Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques 
Tension d'entrée recommandée 3,5 – 59 V
Consommation de courant au repos 70uA@63V
Nombre de sorties 4
Température d'utilisation - 20°C up to +85°C
Poids 11 g
Dimensions 45x25,5x11 mm

7     Garantie
Pour ce produit, nous accordons une garantie de 24 mois à 
partir du jour de l'achat à la condition qu’il ait été utilisé 
conformément à ces instructions, aux tensions 
recommandées et qu'il n'ait pas été endommagé 
mécaniquement.
Le service de garantie est fourni par le fabricant.

FR
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Informations sur le recyclage des équipements 
électriques et électroniques pour les particuliers

Ce symbole sur les produits et/ou sur les documents 
d'accompagnement signifie que les produits électriques 
et électroniques ne doivent pas être mélangés avec les 
ordures ménagères.
Pour un traitement adéquat, la récupération et le 
recyclage, merci d'apporter ces produits sur un point de 
collecte agréé, où ils seront acceptés sans frais. Dans 

certains pays, vous avez la possibilité de ramener vos produits à votre détaillant 
quand vous achetez un nouveau produit équivalent.
Vous débarrasser correctement de ce produit aide à préserver les ressources 
naturelles et évite les effets néfastes sur la santé humaine et sur l'environnement 
qui peut survenir dans le cas d'une mise au rebut inappropriée. Merci de 
contacter vos autorités locales pour plus de détails sur le point de collecte le plus 
proche.
Des amendes peuvent vous être appliquées en cas de non-respect des 
règlements en application de la législation nationale.

Pour les utilisateurs professionnels dans l'Union Européenne
Si vous voulez vous débarrasser d'équipements électriques et électroniques, 
merci de contacter votre distributeur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur le recyclage dans les pays hors de l'Union Européenne
Ce symbole n'est valide que dans l'Union Européenne.
Si vous voulez vous débarrasser de ce produit, merci de contacter vos autorités 
locales ou votre distributeur et demandez quelle est la bonne façon pour vous 
débarrasser du produit. 

39



Magnetic Switch

JETI model s.r.o.
Lomená 1530, 742 58 Příbor

Czechia - EU

www.jetimodel.com
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